
con 3/4 partes del material importado. individuales. La porción de programas Soviética representa menos de un 3 por 
Los programas de los propios países la­ importados va desde un máximo de 75,1 cien to y otros países socialistas alrede­
tinoamericanos represen tan un 12 por por. ciento (Televisión Nueva Zelandia, dor de un 1 por ciento. Entre los paí­ merografí
ciento del material importado. Los pro­ Canal Dos) a un mínimo de 2,9 por ses arabes la fuente más importante de 
gramas de Europa Occidental represen­ ciento (Doordrshan India, Calcuta Sta­ importación es los Emiratos Arabes 
tan un bajo porcentaje del total de ma­ tion), Como promedio, la audiencia Unidos (lO por ciento de los progra­ r ---~.~ =~ _M i
terial importado. asiática tuvo acceso a unas 10 horas de mas importados) seguidos por Egipto
 

En Europa Occidental las diferencias programación de televisión diarias, sien­ (6 por ciento), Arabia Saudita (4 por
 
MATERIALES PARA LA bre libros, revistas y boletines ro 1 (nov 83) trae el artículo Materiales es dirigida por
entre varios países son notables. Apro­ do el mínimo 3 horas (Vietnam) y el ciento) y Kuwait (4 por ciento). 

ximadamente un treinta por ciento de máximo 20 horas (Nueva Zelandia) por En Afriea la televisión no es todavía COMUNICACION POPULAR latinoamericanos. Ambos ti­ de Rosa María Alfara "Del Rafael Roncagliolo. Cuenta
 

los programas son importados. día. Parece haber una relación directa un medio importante en muchos países.
 Trimestral, Centros de Estu­ pos de fichas son compactas y periódico al altoparlante ': con el auspicio de la organi­
El grueso de los programas importa­ entre las horas de transmisión y la suma En muchos países del continente existe dios sobre Cultura Transna­ certeras en la información e) Material para el debate. zación católica canadiense
 

dos es producido en Estados Unidos (44 de programas importados. La televisión como medio de información masiva en
 cional. IPAL. brindada. Además, son fi­ "Quiere estimular y desarro­ Desarrollo y Paz. Pero no se
 
por ciento). Más de un diez por ciento es utilizada primeramente con fines de áreas urbanas. Nuestros datos de Nige­
 Ap. 27003-1, Lima, Perú. chas-fichas: en cartulina, de llar la polémica creativa a fin regalará. Suscribirse cuesta
 
del tiempo total de transmisión en Euro­ entretenimiento, siguiendo los progra­ ría, Kenia y Uganda sugieren que casi un
 Suscripción anual: US$30. 12.5 x 7.5 cm. una vez recor­ de crear un lugar de encuen­ US$30. Aunque ello refleje 
pa Occidental está abarcado por progra­ mas informativos. Estas dos categorías 40 por ciento de los programas vienen por correo aéreo. tadas. Hay también otras tro genuino entre la experien­ costos reales (no lo dudamos) 
mas norteamericanos. Después de Esta­ combinadas constituyen cerca de un 75 de fuera. En Zimbawe, 61 por ciento de separatas -aunque en verdad cia y la reflexión". El primer sale caro. Para algunos paí­
dos Unidos viene el Reino Unido que por ciento del total del tiempo de trans­ ¿Es una revista? El asun­ toda la no-revista es una co­ número trae un ·artículo de ses, y para comunicadores po­
producen un 16 por ciento de los pro­ misión y un 88,1 por ciento durante las to viene al caso, porque estos lección de ellas: García Canclini (también en pulares, prohibitivo. Supone­
gramas importados en Europa Occiden­ horas de mayor sintonía. materiales más bien constitu­ a) Material para el inter­ CHASQUI 7); el segundo, mos que habrá mecanismos 
tal. La República Federal de Alemania La mayor cantidad de programas im­ yen una carpeta verde peque­ cambio: el número 2 (1-84) uno de Fernando Ossandón de subvención y donación. 
y Francia producen ambos entre un 5y­ portados corresponde a programas in­ ña, y "son aptos para ser de­ trae parte del discurso de sobre chilenos ruidos de ca­ También nos parece que un 
un 10 por ciento de los programas im­ fantiles (52.6 por ciento durante el total sarmados y repartidos". Es aceptación de Luis Ramiro cerolas y comunicación. esfuerzo por suscribirse y por 
portados en la región, mientras que de tiempo de transmisión). Luego vie­ una "anti-srevista" en que im­ Beltrán del Premio McLuhan d) Documento. El prime­ enviar colaboraciones gratui­
otros países de Europa Occidental jun­ nen los programas de entretenimiento porta menos la lectura lineal 83, información sobre la IV ro publicado es Iglesia, Publi­ tas de parte de los que pue­
tos representan el mismo porcentaje. de los cuales un 48.8 por ciento es im­ archivable que las oportunida­ Conferencia del PIDC, la ins­ cidad y Nomic (DECOS­ den, sería una gran ayuda pa­
Las producciones soviéticas y de países portado. Los programas educativos, in­ des de uso socializado que ge­ talación de ALASEI, la Coor­ CELAM y el centro editor; ra sostener un extraordinario 
de Europa Oriental representan alrede­ formativos, culturales y religiosos son nera. Una carpeta cuyos con­ dinadora Nacional de Radio Lima, agosto 83; (tambíén en aporte que no podemos sino 
dor de un 3 por ciento de los programas producidos localmente en su mayoría. tenidos hay que reclasificar: a del Perú, etc. Los editores CHASQUI 8); el segundo con­ aplaudir desde estas columnas 
importados en Europa Occidental. En En Asia los programas importados pro­ nuestro fichero de directorio definen este paquete como un tiene partes finales del Semi­ de CHASQUI. (Eduardo 
Finlandia y Yugoslavia tienen una pro­ ceden en su mayoría de los Estados Uni­ irán las fichas sobre institu­ "correo del corazón" pero pa­ nario sobre Comunicación Po­ Contrera Budge)
 
porción mayor que en cualquier otra dos y del Reino Unido. Se exhiben mu­
 ciones que trabajan en comu­ ra comunicación y cultura. pular Educativa (CIESPAL,
 
parte. chos programas infantiles japoneses, do­
 nicación popular y áreas simi­ b) Material para aplicar. RNTC, FES, UNDA-AL;
 

En Europa Oriental la categoría de cumentales y películas de cine. Tam­
 lares; al fichero de bibliogra­ Son relatos de experiencias de Quito, noviembre 83).
 
entretenimiento parece también depen­ bién circulan ampliamente películas pro­
 fía una veintena trimestral so- especial significado. El núme- e) Material para la Agenda.
 
der mayormente de programas extran­ ducidas en India, Hong Kong y Taiwan.
 Calendario comentado de ex­ * 
jeros, a excepción de la Unión Soviética La República Popular de China produce celente factura (yen hojas
 
donde sólo un 18 por ciento de estos ella misma la mayoría de sus programas.
 perforadas) que reune todos COMUNICAZIONE DI
 
programas es importado. Todas juntas, Los programas importados en China du­
 aquellos eventos importantes MASSA
 
las organizaciones de televisión de Eu­ rante el período de investigación fueron
 a los cuales no pudimos o no
 
ropa Oriental, importaron programas de programas educativos y material de noti ­
 podremos ir. Pasados o futu­ Volume len. Anno IV. Mi­
26 países durante el período de la inves­ cias procedentes del Reino Unido. los programas son importados. En Ke­ ros, los dos números ya in­ lana. Gennaio /Agosto 1983.
 
tigación. Considerado en su totalidad, En los Países Arabes un 42 por cien­ nia más de la mitad de los programas
 forman de 44. Esto agravará
 
un 43 por ciento del total del material to de los programas de televisión son importados son producidos en Estados
 la serninaritis de algunos, pe­ En un número monográfi­
importado de transmisión fue produci­ importados. Aproximadamente un ter­ Unidos, una cuarta parte en Alemania ro al menos se consignan las ca que aparece bajo el título 
do en los países socialistas de Europa cio de estos programas se producen en Occidental y el resto en otros países Oc­ direcciones y como consuelo general de La televisione co­
Oriental, mientras que un 57 por cien­ otros países arabes, mientras que dos cidentales. eventual a vuelta de correo mo industria avanzata, coor­
to fue comprado a otros países. La pro­ tercios provienen de otros países. Los La República de Sudafrica fue anali­ ("ruego mandarme aunque dinado y presentado por Car­
porción de programas soviéticos repre­ programas importados dominan la cate­ zada como un caso especial. La televi­ sea una ponencia menor que la Sartori de "Una sfida che 
sentó un 21 por ciento de los programas goría de dramas televisivos y documen­ sión fue introducida en Sudafrica tan les haya sobrado"). viene dal futuro".
 
importados en los países de Europa tales. El país -no-árabe que constituye la sólo en 1976. Casi un tercio de los pro­
 Se trata de una aportación 
Oriental. principal fuente proveedora es Estados gramas son importados de los siguien­ Además, está la Presenta­ particularmente interesante 

En Asia y la región del Pacífico los Unidos, con una porción de 32 por cien­ tes países: Estados Unidos (54 por ción de cada ejemplar. Y que analiza las posibles for­
promedios totales para los programas to de los programas importados en la re­ ciento), el Reino Unido (39 por cien­ ejemplar es la del número mas como las nuevas tecnolo­
importados (35,5 por ciento del tiempo gión Arabe. La proporción de progra­ to), Francia (9 por ciento), Austria (5 dos. A más de dedicárselo a gías en televisión harán avan­
total de transmisión y 36,1 0 

/ 0 durante mas norteamericanos importados es ma­ por ciento) y Canadá (3 por ciento). Luis Ramiro, plantean que zar a otro nivel las discusiones 
el tiempo de mayor sintonía) y los yor en Egipto, donde 54,5 por ciento de Los programas de entretenimiento re­ "aqui aspiramos menos a fun­ actuales sobre televisión pri­
programas producidos localmente, no los programas importados proviene de presentan un 70 por ciento del material dar que a continuar. . . pro­ vada/televisión pública. En 
muestran ninguna diferencia en los pa­ Estados Unidos. Luego viene Francia importado. Los de entretenimiento li­ curamos apenas servir al co­ efecto, las nuevas tecnologías 
trones de programación o preferencia con casi un 13 por ciento de los progra­ gero se producen en su mayoría en Es­ nocimiento reciproco . . . un (satélites de difusión directa, 
por programas nacionales durante el mas importados. El Reino Unido, Ja­ tados Unidos, ya que existe una prohi­ grano de arena más en un es­ televisión por cable, fibras óp­
tiempo de mayor sintonía. Sin embar­ pón y la República Federal de Alemania bición impuesta por el Sindicato de ac­ fuerzo regional que tiene que ticas, etc.) implantarán nue­
go, el cuadro cambia por completo representan entre un 5 y un 7 por cien­ tores británicos sobre material en que ser colectivo, horizontal e vos modos de producción, de 
cuando se consideran las organizaciones to del material importado. La Unión participan sus miembros y que se ven­ igualitario ". mercado y, además, permitirá 
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el reforzamiento de los intere­ La televisión en Estados SEMIOTICA firman convenciones naciona­ T.V.: Aunque gran parte del debate so­ tor de la Voz de América concluyó que grande, salvo en América Latina, donde 

ses económicos multinaciona­ Unidos está tratada por Mel­ Revista de la Asociación In­ les e internacionales, conven­ bre el orden internacional de informa­ estaban "lejos de poner en el aire a la la programación extranjera tiende a do­

les en torno a la producción 
de maquinaria (hardware) y 
confección de programas 
(software). 

Carla Sartori explica cómo 
en este contexto sólo las in­

vin A. Golberg, en "Sopravvi­
veranno aglí anni Ottanta i 
network americani?". Anali­
za las diferentes formas como 
las cadenas norteamericanas 
absorben las nuevas tecnolo­

ternacional de Semiótica 
Volumen 43 - 1/2,1983 
Ed. Mouton Publishers (Arns­
terdam - Holanda) 

Este número aparece 

ciones que inciden tanto en el 
dominio del contenido como 
de la forma. Los signos toma­
rán cada vez más un carácter 
estandarizado y de hecho 
obligatorio. 

ción y comunicación se ha producido 
dentro del contexto Norte-Sur, la televi­
sión mundial ha sido mayormente un 
medio de las audiencias en los países in­
dustrializados. El número de receptores 
de televisión en uso en el mundo es de 

Voz de América desde el espacio side­
ral". Según la misma fuente, esto po­
dría tomar ocho o incluso diez años. 
Sin embargo, la tecnología de los saté­
lites de transmisión directa está siendo 
estudiada actualmente (8). 

minar más en las horas de mayor audien­
cia (a excepción de Brasil y Cuba). 

CH.: ¿Se han producido cambios de im­
portancia en cuanto al flujo de progra­
mas a nivel de las diferentes regiones del 

dustrias nacionales fuertes po­
drán afrontar los nuevos sis­
temas televisivos, puesto que 
la "americanizacíón" del sis­
tema televisivo internacional 
(en el mercado de programas, 
propiedad de emisoras y asis­
tencia técnica) actúa sobre 
todo como modelo para la re­
glamentación de los nuevos 
sistemas de creación. Esta 
presión que ejerce el mode­
lo norteamericano parece te­

gías para poder adaptarse y 
conservar su predominio ac­
tual en el futuro. Y también 
por Erminía Artese, que en 
"Satellite, mercato, regola­
mentaziones: il caso america­
no", estudia el proceso de 
desregularización en curso y 
la concesión de licencias por 
parte de la Federal Cornmuni­
cations Cornission para la 
construcción y difusión a tra­
vés de satélites de difusión di­

como una edición especial. El 
tema monográfico que pre­
senta es el de las señales de 
las carreteras: 

Según el mismo Kram­
pen, el objetivo del estudio 
-de 200 páginas de exten­
sión- es el de establecer, en 
términos semióticos, que el 
desarrollo a lo largo del tiem­
po de los signos de las carrete­
ras es un ejemplo de la cre­
ciente "socialización" de di­

Finalmente, en la últi­
ma parte de la investigación, 
el autor pasa a un punto de 
vista más general al tratar de 
los sistemas de signos visuales 
en sentido amplio. Uno de los 
problemas fundamentales 
planteados es el del iconisrno 
que, según Krampen, es siem­
pre cuestión de grados. 

Entre las conclusiones 
del artículo destaca la que re­
laciona el carácter icónico de 

más de 500 millones. Sin embargo, están 
fuertemente concentrados en unos po­
cos centros regionales, encontrándose 
casi la mitad de la tele-audiencia mun­
dial en los Estados Unidos y la Unión 
Soviética. La mayoría de las regiones 
-a excepción de Europa Occidental- es­
tán dominadas por un sólo país (5). En 
consecuencia, aunque los grandes even­
tos mundiales pueden alcanzar a una au­
diencia mundial de casi 2000 millones 
de personas, por lo menos una cantidad 
equivalente de espectadores queda total­

Antes de discutir los problemas y 
consecuencias de la nueva tecnología de 
comunicación, podemos analizar las 
condiciones actuales del flujo interna­
cional de programas de televisión. 

CH.: ¿Tomando en cuenta estos flujos 
internacionales que nos podria decir so­
bre los elementos que caracterizan la es­
tructura global de la comunicación en 
TV? ¿y cuál es su tendencia actual? 

T.V.: La producción global y la dise­

mundo? 

T.V.: Aunque no es posible encontrar 
una tendencia general a nivel mundial, 
hay cambios notables en las regiones. 
Por lo tanto, se realizó un análisis más 
detallado de las regiones y países. 

En Norte América, Estados Unídos 
ímporta muy pocos programas del exte­
rior. Durante el período de dos sema­
nas, de un cuarto de millón de horas de 
transmisión de programas, sólo una pe­
queña porción de éstos fue importada. 

ner el objetivo de debilitar e 
inhabilitar los monopolios pú­
blicos europeos; y, de hecho, 

recta-y nuevas tecnologías. 

El caso de la RAI en Italia 

chos signos, los cuales se pre­
sentan, concretamente, en 
forma de comunicación vi­

las señales de carretera con la 
presión derivada de la nece­
sidad de una comunicación 

mente fuera del alcance de la televisión. 
El rápido desarrollo en tecnología de co­
municación y electrónica sólo tiende a 

minación de información y conocimien­
to, así como también la influencia ideo­
lógica, pueden caracterizarse mediante 

La cifra es inferíor a uno por ciento. 
Los programas extranjeros en Estados 
Unidos provienen en su mayoría del 

ya ha conseguido introducir 
en Italia un sistema paralelo 
de televisión pública/televi­
sión privada. Así, en esta si­
tuación el presente número 

es analizado por Claudia di 
Silvestro "Nueve linee pro­
duttive e nuovi prodotti tele­
visiví: gli elementi ínvarianti". 
Massimo Pini "Produzione se­

sual. 
En la primera parte del 

trabajo Krampen expone 
las bases teóricas semióticas 
necesarias para abordar la 

que debe traspasar las barre­
ras de las lenguas nacionales. 

Martin Krampen, profe­
sor en el Hochschule der 

aumentar la brecha entre aquellos que 
tienen acceso a la información y medios 
de utilizarla e influenciar a otros, y 
aquellos que no tienen estas capacida­
des. El acceso a la información se con­

un análisis de la estructura global de la 
comunicación. Uno de los aspectos de 
esta estructura es el flujo internacional 
de información a través de diferentes 
medios. Al estudiar el flujo internacio­

Reino Unido y son exhibidos en el Pu­
blic Broadcasting System (Red de Pro­
gramación Cultural). El resto de los 
programas extranjeros proviene de 
México y otros países latinoamerica­

plantea una visión general del riale italiana: studi e possibili­ problemática de los signos Künste Berlin , ha trabajado vierte en un factor de prosperidad e in­ nal de programas de televisión y noticias nos. 

estado de la cuestión en los tá", Piero Zuchelli "La ríleva­ icónicos, A continuación, principalmente en torno a la gresos (6). en 1972 - 1973, llegamos a la conclu­ En Canadá se estudiaron seis canales 
países más avanzados para zione dell ' audience: dal1e in­ descri be el origen y el desa­ comunicación visual. Entre Durante una década, el debate inter­ sión, en un estudio de la UNESCO, del área de Montrea1. Los hallazgos con­
contribuir a la clarificación terviste e i diari ai", y Stefano rrollo de los sistemas de sig­ sus obras están: "Signs and nacional se ha concentrado en los pro­ de que hay dos tendencias irrefutables firmaron que las redes de entidades pú­
del panorama italiano. Balassone en "Prograrnma­ nos de tráfico, desde los sig­ Symbols in Graphic Cornmu­ blemas de los satélites de transmisión di­ por descubrir: L) un tráfico en un sólo blicas tienden a presentar más programa­

Thomas Guback y Tapio ziorie, produzziones, potere nos indicadores y de orienta­ nicatíon" (1965); "Design recto (STD). La doctrina de la sobera­ sentido desde los grandes países expor­ ción canadiense que las redes privadas. 
Varis, en "La televisíone e il nel sistema televisivo italia­ ción de la prehistoria hasta and Planning" (ed. 1965); nía del estado nacional ha sido cuestio­ tadores hacia el resto del mundo, y 2.) También confirman que el sector priva­
circuito mond iale del1e indus­ no". Se plantean los aspectos las señales modernas de las ca­ "Design an Planning 2" (ed. nada por los centros de poder de las predominio de material de entreteni­ do tiende a sustituir la programación ca­
trie culturali" abordan el flu­ de la producción de seriales, rreteras, revisando en particu­ con Peter Seitz), 1967; compañías transnacionales y los gobier­ mientó en el flujo. Estos aspectos jun­ nadiense durante las horas de mayor sin­
jo internacional de programas la adecuación de metodología lar las diferentes convencio­ Meaning in the Urban Envir­ nos que reflejan sus intereses. Países tos representan lo que nosostros l1ama­ tonía y las horas pico. Respecto al orí­
de televisión desde un punto e investigaciónes para la eva­ nes internacionales que han oment" (1979). En la revista que carecen de tecnología propia y que mas' una tendencia hacia la concentra­ gen de los programas importados, Esta­
de vista estrictamente comer­ luación de audiencias y la ne­ ido fijando las formas Semiótica han aparecido algu­ son vulnerables a la penetración extran­ ción (9). Diez años más tarde, en 1983, dos Unidos produce la gran mayoría de 
cial, sin atender a considera­ cesidad de proteger la produc­ contemporáneas de tales sig­ nos articulas suyos, entre jera, están ansiosos por lograr arreglos se realizó un estudio de seguimiento con la programación importada, a excepción 
ciones de otro tipo, económi­ ción nacional sobre la extran­ nos: de la Primera Conven­ ellos "The Developmental según los cuales sus legítimos intereses la ayuda de la Unesco. Con la finalidad del caso de la red educacional, Radio­
cas o culturales. jera, respectivamente. ción Internacional del 1909 Serniotics of Jean Piaget" culturales, económicos y políticos sean de estudiar el flujo internacional y las Quebec. Esta última importa la mayor 

hasta la International Confer­ (34-3/4 (1981) y "Phytosern­ considerados con el debido respeto. En características actuales de la estructura parte de su programación extranjera de 
Bajo el título global de Finalmente, cierran el nú­ ence for the Replacement of íotics" (36-3/4, 1981). En tiempos de tensión 'J de amenaza de de los programas de televisión en' una Europa. 

"La televísione gíapponesa: la mero Carla Sartori y Mauro the Geneva Protocol, del Versus ha publicado "Iconic guerra estas consideraciones son aún base global, se realizó un análisis en más En América Latina la categoría de 
piú avanzata del mondo", Mi­ Ignaccolo en "Dati statistici 1968 en Viena. Signs, Super signs and más serias. de 50 países en todo el mundo. programas de entretenimiento domina 
kio Morniyama, Masamí Ita, y sull ' industria televisiva nel Después de esta visión Models" (4, 1973) Y Dadas las actuales condiciones econó­ En una perspectiva global, el prome­ en todos los países analizados en este es­
otros realizan informes breves mondo". Incluye estadísticas descriptiva de la historia de "Developmental Semiotics micas resulta difícil predecir cuán rápi­ dio de programas importados es de apro­ tudio: aproximadamente la mitad del 
sobre los diferentes aspectos sobre la población televisiva los íconos de la carretera and children's drawings" (25, damente se producirá el despliegue acti­ ximadamente un tercio del tiempo total tiempo total de transmisión está dedica­
de este modelo televisivo, que mundial, las características Krampen dedica una tercera 198 O). Sobre este último vo civil de la nueva tecnología de comu­ de programación. En comparación con do al entretenimiento, a excepción de 
se basa en la convivencia de técnicas generales de los siste­ parte al análisis de la estruc­ tema está preparando actual­ nicación. Se ha calculado que muy la cifras de 1973, la actual situación pa­ Cuba, donde esta cifra representa una 
dos sistemas diferentes: uno 
público (Nippon Hoso Kyo­

mas televisivos, los satélites 
de difusión directa y las nue­

tura semiótica y del desarro­
l10 dicrónico del código de los 

mente un libro. Recordamos 
que en el número 7/8 de 

pronto canales de satélites de transmi­
sión directa inundarán Europa Occiden­

rece repetir el primer patrón. En conse­
cuencia, no se han producido cambios 

tercera parte. La mayoría del material 
importado aparece en esta categoría. 

kai, NHK) a nivel nacional, fi­
nanciado por los telespecta­

vas tecnologías. 
Montero) 

(Dolores signos de tráfico, demostran­
do que lo que nació como un 

ANALISI (marzo 1983) apa­
rece el artículo de M. Kram­

tal 
un 

con programas de televisión. Según 
estimado, a fines de esta década la 

evidentes en la cantidad de programas 
extranjeros. En todas partes del mundo 

En general, la porción de programas im­
portados corresponde a la mitad del 

dores; y otro privado, forma­ repertorio de señales creado pen "El Estilo y la Metáfora mayoría de los hogares europeos debe­ existen países que dependen fuertemen­ tiempo total de transmisión, con una 
do por unas ciento veinte por un grupo interesado crece Arquitectónicos". (Anne Ca­ rían recibir por lo menos una docena de te de las importaciones extranjeras en cifra un poco más alta durante las horas 
compañías comerciales exten­
didas por todo el Japón que 
operan a escala regional y es­
tán agrupadas en cuatro cade­
nas. 

* 
con el tiempo en extensión y 
en autoridad, sobre todo a 
partir del momento en que in­
tervienen los gobiernos y se 

rrascal) 

!Il 

canales diferentes transmitidos por saté­
lite, mientras que muchas áreas densa­
mente pobladas podrían duplicar esta 
cifra con equipo extra (7). 

En una reciente declaración, el Direc­

su programación, pero también existen 
otros que presentan una cantidad relati­
vamente baja de material importado. La 
diferencia entre las horas de mayor au­
diencia y el tiempo total no es muy 

de mayor síntonía. Las fuentes de pro­
gramas extranjeros en los países latino­
americanos son las siguientes: Estados 
Unidos (junto con producción de las 
corporaciones multinacionales) domina 
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